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KAMRA TAD-DEPUTATI
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b tas-Sahiha u mogqri ghall-Ewwel darba fis-
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ATT biex ikompli jemenda [-Kodiéi
tal-Ligijiet tal-Pulizija, Kap. 13.

C. MrFsup
Skrivan ial-Kamra tad-Deputati

Nru. 74
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A BILL introduced by the Honour-
able Vincent Moran, M.P., Minister of
Health and read the First time at the
Sitting of the 20th June, 1984.

AN ACT further to amend the Code
of Police Laws, Cap, 13.

C. Mrrsup
Clerk to the House of Representatives
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Titolu fil-gosor.

Zieda ta’
artikolu gdid
18A mal-ligi
principali.

Emenda ta’
l-artikolu 314
tal-ligi
principali.

ABBOZZ TA" LiGl
msejjah
ATT biex ikompli jemenda I-Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija, Kap. 13.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
i gej—

1. Dan l-Att jista’ jissejjah I-Att ta’ 1-1984 li jemenda 1-Kodi¢i tal-
Ligijiet tal-Pulizija, u ghandu jingara u jiftiechem haga wahda mal-Kodici
tal-Ligijiet tal-Pulizija, hawnhekk izjed ‘il quddiem imsejjah ‘“il-ligi
princ¢ipali”.

2. Minnufih wara l-artikolu 18 talligi prin¢ipali ghandu jizdied
l-artikolu gdid 1i gej:

“Tankijiet 18A. Ebda persuna ma tista’ tibni, izzomm jew thalli
o f““ﬁ li jinzamm fuq jew bhala parti ta’ xi hajt tas-sejjiefi li jikkon-
T itay fina ma’ trig, xi tank jew oggett iehor bhalu jew xi haga ohra
tas-sejjien. 1l ma tkunx materjal tal-bini b’'mod li jithassar l-ambjent.”.

3. L-artikolu 314 talligi principali ghandu jigi emendat kif gej:
(a) fis-subartikolu (1A) tieghu minflok il-kliem “tas-subarti-
kolu (2) ta’ l-artikolu 108, ta’ l-artikolu 176 jew ta’ l-artikolu 209
ta’ dan il-Kodi¢i” ghandhom jidhlu l-kliem “jew ta’ l-artikolu 176
ta’ dan il-Kodi¢i™; u
(b) minnufih wara s-subartikolu (1A) tieghu ghandhom jidhlu
s-subartikoli godda li gejjin:

“(1AA) Meta persuna tinsab hatja ta’ ksur ta’ xi wahda
mid-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 108 jew
ta’ l-artikolu 209 ta’ dan il-Kodi¢i, tehel, meta tinsab hatja,
multa ta’ mhux ingas minn hamsin lira Maltija izda mhux
izjed minn mitt lira Maltija, u jekk il-vettura jew il-bastiment
ikun intuza fl-eghmil jew ghall-ghan ta’ l-eghmil tar-reat, il-
Qorti ghandha fuq it-talba tal-prosekuzzjoni, tordna l-qbid ta’
dik il-vettura jew ta’ dak il-bastiment, skond il-kaz, ghal Zmien
ta’ mhux inqas minn xahrejn izda mhux izjed minn sena u,
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fil-kaz ta’ vettura, is-sospensjoni ghal zmien dags dak ta’ kull
licenza tas-sewgan flisem min jaghmel irreat, matul liema
zmien il-manutenzjoni u t-tiswija (jekk ikun hemm) tal-vettura
jew tal-bastiment ikunu ghas-spejjez tad-detentur tal-licenza
taghha jew tas-sid: u 1-Qorti ghandha bzieda ma’ kull piena
tordna lil min jaghmel ir-reat li jnehhi mill-post fejn ikun sar
ir-reat il-materjal kollu li jkun hemm.

(1AB) Jekk f'reat li ghalih japplika s-subartikolu (1AA)
ta’ dan l-artikolu min jaghmel ir-reat jarmi zibel, rimi, skart jew
likwidu ta’ dak id-dags jew f'dik il-kwantitd jew ta’ dak il-
kumulu, li, meta tqisu wahdu, ikun bizzejjed biex iwassal
ghat-thassir ta’ xi post fil-berah jew ta’ xi parti mill-bahar mal-
kosta, dan jehel, meta jinsab hati, multa ta’ mhux ingas minn
hames mitt lira Maltija izda ta’ mhux izjed minn elf lira Maltija.

(1AC) Jekk min jaghmel ir-reat ma jkunx is-sid tal-vet-
tura jew tal-bastiment kif imsemmi fis-subartikolu (1AB) ta’
dan l-artikolu izda jkun agixxa taht l-istruzzjonijiet jew bit-
taghrif ta’ dak is-sid, is-sid jehel, meta jinsab hati, l-istess piena
bhal min jaghmel ir-reat.

(IAD) Jekk xi materjal li jintrema kontra l-ligi juri
indikazzjoni ¢ara dwar min hu s-sid ta’ dak il-materjal, is-sid
jew il-persuna l-ofira responsabbli ghal dak il-materjal minnufih
qabel irrimi ghandha titgies li tkun tefghet jew iddepozitat
dak il-materjal u tehel il-piena kif provdut f’dan l-artikolu,
kemme-il darba ma tippruvax li r-reat ikun sar minghajr it-tagh-
rif taghha.”.

Ghanijiet u Ragunijiet

L-Ghan ta’ 1-Abbozz huwa princ¢ipalment biex izid il-piena ghar-reat ta’ rimi ta’
skart 1i jwassal ghat-thassir ta’ l-ambjent.
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Short title.

Addition of
new section
18A to the
principal
law.

Amendment
of section
314 of the
principal
law.

A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Code of Police Laws, Cap. 13.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advipe and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Code of Police Laws (Amend-
ment) Act. 1984 and shall be read and construed as one with the Code
of Police Laws hereinafter referred to as “the principal law”.

2. Immediately after section 18 of the principal law there shall

- be added the following new section:

“Tanks, 18A. 1t shall not be lawful for any person to construct.
;':&05‘5 F keep or suffer to be kept on or as part of any rubble wall
tubbla bordering any street, any drum, tank or similar article or any
walls, other object which is not building material as to lead to de-

facement of the environment.”.

3. Section 314 of the principal law shall be amended as follows:

(a) in subsection (1A) thereof for the words “subsection (2)
of section 108, section 176 or section 209 of this Code™ there shall
be substituted the words “or section 176 of this Code™; and

(b) immediately after subsection (1A) thereof there shall be
inserted the following new subsections:

“(1AA) When any person is found guilty of a contraven-
tion of any of the provisions of subsection (2) of section 108
or section 209 of this Code. he shall be liable. on conviction,
to a fine (multa) of not less than fifty Maltese liri but not
exceeding one hundred Maltese liri, and if any vehicle or
vessel has been used in or for the purpose of the commission
of the offence, the Court shall at the demand of the prosecu-
tion, order the sequestration of such vehicle or vessel, as the



|

case may be. for a term of not less than two months but not
exceeding one year and, in the case of a vehicle, the suspension
for an equal term of any driving licence held by the offender.
during which period the maintenance of and the repair (if any)
to such vehicle or vessel shall be at the expense of its licensee
or owner; and the Court shall in addition to any punishment
order the offender to remove from the place where the offence
has taken place all the material existing thereat.

(I1AB) When in an offence to which subsection (1AA)
of this section applies an offender dumps rubbish, refuse, litter
or liquid of such size or in such quantity or accumulation as,
taken by itself, is sufficient to lead to defacement of any place
in the open air or of any part of the coastal waters, he shall
be liable, on conviction, to a fine (multa) of not less than five
hundred Maltese liri but not exceeding one thousand Maltese
liri.

(IAC) When the offender is not the owner of the
vehicle or vessel mentioned in subsection (1AB) of this section
but has acted under the instructions or with the knowledge of
such owner, the owner shall be liable, on conviction, to the
same punishment as the offender.

(1AD) When any material which is unlawfully dumped
shows a clear indication as to the ownership of such material,
the owner or other person responsible for such material
immediately prior to its dumping shall be deemed to have
thrown or deposited that material and shall be liable to the
punishment provided for in this section, unless he proves that
the offence has taken place without his knowledge.”.

Objects and Reasons
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The Object of the Bill is mainly to increase the punishment for the offence of

dumping of refuse leading to defacement of the environment.
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